
DECEMBER 18, 2016  

 
OUR Lady of Good Counsel 

              NUESTRA SENORA DEL BUEN CONSEJO 

                               10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY 10304  
                                                                          

        PPARISHARISH  MMISSIONISSION  SSTATEMENTTATEMENT  
  

    Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a 

RROMANOMAN      CCATHOLICATHOLIC, , MULTICULTURALMULTICULTURAL  COMMU-COMMU-

NITYNITY  guided by the guided by the AAUGUSTINIANUGUSTINIAN  tradition.tradition.  
  

Through our Through our CELEBRATIONCELEBRATION  of the of the WWORDORD  and and 

SSACRAMENTACRAMENT, and our , and our PARTICIPATIONPARTICIPATION  in the in the 

LIFELIFE  OFOF  THETHE  CCHURCHHURCH, we strive to, we strive to  
  

GROWGROW  in our in our FAITHFAITH  and share our faith with and share our faith with   

others;others;  
  

PREACHPREACH  DƻŘΩǎ DƻŘΩǎ MESSAGEMESSAGE  by word and by word and   

example;example;  
  

BUILDBUILD  UPUP  a spirit of a spirit of COMMUNITYCOMMUNITY;;  
  

EXTENDEXTEND  our our LOVELOVE  through service;through service;  
  

FOSTERFOSTER  a sense of a sense of STEWARDSHIPSTEWARDSHIP..  
 

NUESTRA MISIÓN 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen 
Consejo es UNA COMUNIDAD CATÓLICA  
ROMANA MULTICULTURAL guiada por la  
tradición AGUSTINA.  
  

Enriquecida por nuestra CELEBRACIÓN de la   
PALABRA Y LOS SACRAMENTOS, nos  
esforzamos  por 
  

CRECER en la FE y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

PREDICAR EL MENSAJE DE DIOS con la  
palabra y el ejemplo; 
  

DESARROLLAR un espíritu COMUNITARIO; 
  

COMPARTIR nuestro AMOR a través del  
servicio; 
 

PROMOVER  UN ESPÍRITU DE CORRESPONSABILI-

DAD. 
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FOURTH SUNDAY OF ADVENT  

FROM THE PASTORôS DESK 
THEME: The Example of Joseph  
On this fourth and last Sunday of Advent, we encounter such a man of integrity in 

the person of Joseph, the carpenter. It is very easy to overlook Joseph. He (doesnôt 

say anything in the scriptures. the strong silent type). Joseph doesnôt come to mind 

as a towering Advent figure in comparison to Isaiah, John the Baptist, Mary or even 

the wise men and shepherds, who enjoy a great amount of recognition. What are we 

to make of Joseph? A great deal no- doubt to his embarrassment.    

Joseph is not a talker, but a doer. He lets his actions speak for him. He is known in-

directly for what he does, does not do; and allows others to accomplish. Joseph is so 

strong and admirable because he doesnôt need the praise and perks of a world chas-

ing after many things. Joseph is content to do what is required: Godôs will. And what 

is Godôs will for Joseph?   

 

CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO    
DEL  ESCRITORIO DEL  PASTOR 

 

Tema: El Ejemplo de José 

En este cuarto domingo de Adviento, nos encontramos con un hombre de integridad 

en la persona de José, el carpintero. Es muy fácil pasar por alto a José.  Es muy fácil 

pasar por alto a José. No dice nada en las Escrituras. (El tipo silencioso fuerte). José 

nos viene a la mente como una figura imponente del Adviento en comparación con 

Isaías, Juan el Bautista, María o incluso los sabios y los pastores, que disfrutan de 

una gran cantidad de reconocimiento. ¿Qué podemos hacer de José? Mucho, sin du-

da, a su vergüenza. 

José no es un hablador, sino un hacedor. Deja que sus acciones hablen por él. Se le 

conoce indirectamente por lo que hace; no hace; Y permite que otros lo logren. José 

es tan fuerte y admirable porque no necesita la alabanza y las ventajas de un mundo 

que persigue muchas cosas. José se contenta con hacer lo que se requiere. La volun-

tad de Dios. ¿Y cuál es la voluntad de Dios para José? 
 

FOURTH SUNDAY OF ADVENT  

FROM THE PASTORôS DESK 
THEME: The Example of Joseph  
On this fourth and last Sunday of Advent, we encounter such a 

man of integrity in the person of Joseph, the carpenter. It is very 

easy to overlook Joseph. He, the strong silent type, doesnôt say 

anything in the scriptures. .Joseph doesnôt come to mind as a 

towering Advent figure in comparison to Isaiah, John the Bap-

tist, Mary or even the wise men and shepherds, who enjoy a 

great amount of recognition. What are we to make of Joseph? A 

great deal no doubt to his embarrassment.    

Joseph is not a talker, but a doer. He lets his actions speak for 

him. He is known indirectly for what he does, does not do, and 

allows others to accomplish. Joseph is so strong and admirable 

because he doesnôt need the praise and perks of a world chasing 

after many things. Joseph is content to do what is required: 

Godôs will. And what is Godôs will for Joseph?                                                                                 

                                                                   (Continue on Page 3) 

CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO    
DEL  ESCRITORIO DEL  PASTOR 

Tema: El Ejemplo de José 
En este cuarto domingo de Adviento, nos encontramos con un 

hombre de integridad en la persona de José, el carpintero. Es 

muy fácil pasar por alto a José.  Es muy fácil pasar por alto a 

José. No dice nada en las Escrituras. (El tipo silencioso fuerte). 

José nos viene a la mente como una figura imponente del Ad-

viento en comparación con Isaías, Juan el Bautista, María o 

incluso los sabios y los pastores, que disfrutan de una gran 

cantidad de reconocimiento. ¿Qué podemos hacer de José? 

Mucho, sin duda, a su vergüenza. 

José no es un hablador, sino un hacedor. Deja que sus acciones 

hablen por él. Se le conoce indirectamente por lo que hace; no 

hace; Y permite que otros lo logren. José es tan fuerte y admi-

rable porque no necesita la alabanza y las ventajas de un mun-

do que persigue muchas cosas. José se contenta con hacer lo 

que se requiere. La voluntad de Dios. ¿Y cuál es la voluntad de 

Dios para José? 

                                                                  (Continua Pagina3) 



Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office.  
We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los 
sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-12):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-12):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish.  Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de 
algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 
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PARISH STAFF 

Administrator/Administrador 
Rev. Ambrose Madu 
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Anthony Sebamalai 
 

Deacon Candidate 
Mr. Jim Cowan 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Fac i l i t ies  Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish  Office 
Mrs. Dorina Vazquez 
 
School  Principal 
Mrs. Tara Hynes 
 

School  Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Joe Dicks  
 

Finance Council 
Ms. Haley Albunio 
 

Parish Council              
Ariel Adia        Christine Monahan 
Marilyn Apicos        Hugo Neri  
Lou Barrella        Ariel Ortega 
Julio Bustamante        Thomas Paone, MD 
Patria Bustamante        Mike Passarella 
Robert Dunn        Linda Penett 
Jennifer Ellsefen, ǎΩŎǘȅ        Alejandro Perez 
Connie Gutierrez, pres.        Giustina Rossi 
Fr. Ambrose Madu        Michael Rosson 
Thomas Mauro        Marybeth Russo 
Kelly Molinari        Sharon Thebuwanage 

 

 
 
 
 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: olgc.siplay.com 
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CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO    
DEL  ESCRITORIO DEL  PASTOR 

 
                                                                      (CONTINUACIÓN  DE LA  PAGINA  1) 

 
TEMA :El ejemplo de José 

Bueno, José y María están listos para casarse. María tiene que 

tener un hijo. Sin embargo, esto no puede ser porque ella no co-

noce al hombre, ciertamente no a José. En nuestra época de recla-

mar, investigar y comprender nuestros derechos, podemos imagi-

nar fácilmente a José alegando incumplimiento de contrato. Sus 

derechos y su ego masculino han sido pisoteados. Lo esperado es 

predecible: divorciar a María de su vergüenza. Dejado cada uno 

sepa qué clase de mujer esto es. Salvar un poco de sentido de su 

orgullo humillando a María a toda la ciudad. 

Los caminos de José y Dios son los caminos de lo inesperado e 

impredecible. María está llevando al niño "que salva a su pueblo 

de sus pecados". La voluntad de Dios es que José tome a María 

en su casa como su esposa. San Mateo lo dice tan bellamente: 

"Jos® era un hombre recto, y as² la recibi· en su casa como su 

esposa". Para José, también es un siervo del Señor. Él también 

dijo "sí" en la fe a su propia anunciación de la voluntad de Dios. 

El Verbo estaba envuelto en María y ambos fueron recibidos en 

el hogar y el corazón de José. 

José es tan diferente de nuestra edad y tan parecido a la vida cris-

tiana. Para nosotros es una época que busca el ojo de la cámara y 

el estatus de la celebridad. Deseamos ser conocidos y reconoci-

dos. José no sufre del virus de la celebridad. Trabaja en silencio y 

de manera ordinaria. Él aparece en la Escritura y se desliza silen-

ciosamente hacia el fondo. Sabemos que José y María tuvieron un 

episodio "perdido y encontrado" con Jesús en el Templo. Y la 

última vez que se menciona a José en el evangelio de Lucas, 

Jesús sujeto a él y María como Santa familia regresa a casa     

(Lc2:51-52). 

José debe haber sido un padre maravilloso. Él enseñó bien a 

Jesús. porque José y María aprendieron temprano la importancia 

de hacer la voluntad de Dios con amor. Jesús viene a hacer la 

voluntad de Dios a quien llama "Padre" y se atreve a decirnos que 

hagamos lo mismo. Jesús fue educado en tal apertura con el 

ejemplo de María y José. 

 

 El Miércoles 21 de Diciembre 2016,  es el inicio del receso 

de Navidad. Se reanuda las clases el Miércoles  4 de Enero 

2017 y el Domingo 8 de Enero 2017,  dependiendo de su 

horario .  

Deseándole a usted ya su familia una Feliz Navidad y Paz 

en el Nuevo Año.  
 

. 

 
 

 

FOURTH SUNDAY OF ADVENT  

FROM THE PASTORôS DESK                        
 

(continued from  page1) 

           

THEME: The Example of Joseph  
Well, Joseph and Mary are ready to get married. Mary is to 

bear a child. Yet this cannot be since she doesnôt know man, 

certainly not Joseph. In our age of claiming, investigating 

and grasping for our rights, we can easily imagine Joseph 

claiming breach of contract. His rights and male ego have 

been trampled upon. The expected is predictable- divorce 

Mary to her shame. Let everyone know what kind of woman 

this is. Save some sense of his pride by humiliating Mary to 

the whole town.                                                             

The ways of Joseph and God are the ways of the unexpected 

and unpredictable. Mary is carrying the child ñWho saves his 

people from their sins.ò Godôs will is for Joseph to take Mary 

into his home as his wife. St. Matthew says it so beautifully: 

ñJoseph was an upright man and so he received her into his 

home as his wife.ò For Joseph too is a servant of the Lord. 

He too said ñyesò in faith to his own annunciation of Godôs 

will. The Word was enfleshed in Mary and both were re-

ceived into the home and heart of Joseph.   

Joseph is so unlike our age and so much like the Christian 

life. For ours is an age which seeks the eye of the camera and 

the status of the celebrity. We desire to be known and recog-

nized. Joseph does not suffer from the celebrity-virus. He 

works quietly and in ordinary ways. He appears in Scripture 

and slips silently into the background. We know that Joseph 

and Mary had a ñlost and foundò episode with Jesus in the 

Temple. And the last time Joseph is mentioned in the gospel 

of Luke, Jesus subject to him and Mary as Holy family re-

turns home (LK 2:51-52). 

Joseph must have been a wonderful father. He taught Jesus 

well.for Joseph and Mary learned early the importance of 

doing Godôs will with love. Jesus comes to do the will of 

God whom he calls ñFatherò and dares to tell us to do the 

same. Jesus was schooled in such openness by the example 

of Mary and Joseph. 

Christmas recess will start Wednesday, December 21, 2016 ,   
Classes will resume on Wednesday January 4, and Sunday  
January 8,  2017 depending on your schedule. 
Wishing you and your family a Blessed Christmas and Peace 
in the New Year! 
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SACRAMENTO DE RECONCILIACI ÓN 

(CONFESIONES) DURANTE EL ADVIENTO  

Nuestro horario habitual es: 

Sábados 10:30 AM ï 10:30 AM, 4:00 PM ï 4:30 PM   

Habrá también oportunidad para Confesiones  

el Lunes 19 de Diciembre de 4:00 PM a 8:00 PM 

¡Todos están bienvenidos! 

 

 

 

SOBRES PARROQUIALES 
 

Muchos se han quejado de que los sobres de la parro-

quia no están siendo recibidos. Hemos notificado a la 

compañía de sobres que parece haber un problema de 

entrega. 

Los sobres para Enero / Febrero serán enviados l esta-

semana. Si no los recibe antes del 28 de diciembre, 

por favor llame a la oficina parroquial y háganoslo 

saber. 

Si en algún momento usted no tiene su sobre regular, 

puede usar cualquier sobre con su nombre en él. 

Mientras tengamos su nombre, su donación le será 

acreditada en su  historial  

 

 

 
 

 

 

SACRAMENT OF RECONCILIATION  

(CONFESSION) DURING ADVENT 
Our Regular Schedule:   

Saturday 10:00 AM ï 10:30 AM, 4:00 PM ï 4:30 PM  

There will also be the opportunity for  

Confessions on Monday, December 19 from 4:00 PM 

to 8:00 PM.  All are welcome ! 

 

 

PARISH ENVELOPES 
 

We have had many complaints that the parish en-

velopes are not being received.  We have notified 

the envelope company that there seems to be a de-

livery problem. 

The envelopes for January/February will be mailed 

this week. If you do not receive them by December 

28, please call the parish office and let us know. 

If at any time you do not have your regular enve-

lope you can use any envelope with your name on 

it. As long as we have your name, your donation 

will be credited to you giving history. 

 

 
 

 

 

 

CHRISTMAS  SCHEDULE  
 

CC H R I S T M A SH R I S T M A S   LL I T U R G I E SI T U R G I E S   
 

SATURDAY , DECEMBER  24, 2016 

5:00 PM (Family Liturgy) 

8:00 PM (Spanish) 

12:00 Midnight (English) 
 

SUNDAY , DECEMBER  25, 2015 

English:  9:00 AM, 11:00 AM 

Spanish:  12:30 PM 
 

We look forward to celebrating the great Feast of 

Christmas with you and your families.  This is a 

time when family members return home.  We hope 

you will invite your families and Christmas guests to 

join us at one of our Christmas Liturgies. 

 

 

HORARIO  PARA  NAVIDAD  
 

LL I T U R G I A SI T U R G I A S   D ED E   NN A V I D A DA V I D A D   
 

SABADO  24 DE DICIEMBRE , 2016 

5:00 PM (Liturgia para la Familia) 

8:00 PM (Espa¶ol) 

12:00 de Media noche (Ingl®s) 
 

DOMINGO  25 DE DICIEMBRE , 2016 

Inglés:  9:00 AM, 11:00 AM 

Español:  12:30 PM 
 

Esperamos con emoción celebrar esta gran Fiesta de 

Navidad con usted y su familia.  Este es un tiempo 

cuando los miembros de la familia regresan a casa.  

Esperamos que invite a sus familiares y a sus invitados 

a que nos acompañen en una de nuestras Liturgias de 

Navidad.  
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For all those who are sick among us,For all those who are sick among us,For all those who are sick among us,   
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ Ƴŀȅ  ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ DƻŘΩǎ ƘŜŀƭƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎ 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Angelita Acevedo **Mario Apeña **Heriberto Cerpa **Bernadette Crea **Liz Crehan **Donata Doyle **Narcisa 
Echavez **Alberto Garcia **Terrence Gibbons **Tino GuerreroVirginia Marotta **Giselle McGee **Cruz Mejia 
ϝϝ!ƴƛǘŀ bŀǾŀǊǊŜǘŜ ϝϝwƻōŜǊǘ bŜǿƭŀƴŘ ϝϝ{ǊΦ YŀǘŜ hΩ.ǊƛŜƴΣ {b5 5ŀǾƛŘ hΩbŜƛƭƭ ϝϝ9ƴǊƛǉǳŜ tŜǊŜȊ ϝϝtƛƭŀǊ tƻǘŜƴŎƛƻ 

**Walter Rogers **Raymond Torres Salvatore Valjic **Elsa Vega **Silvia Vega **Targee Williams **Raymond 
Yonick. 

 

 

CONCIERTO DE NAVIDAD  DE LA  
PARROQUIA OLGC 

MIERCOLES 21 DE DICIEMBRE  
A LAS  7:30 PM EN LA IGLESIA  

La Parroquia Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
tendr§ su concierto anual de Navidad el 
21 de Diciembre, a las 7:30 pm en la 
iglesia. El concierto, bajo la direcci·n del 
Sr. Daija, ver§ los Coros de Nuestra Se-
¶ora del Buen Consejo unirse a cantan-
tes e instrumentistas para presentar una 

variedad de villancicos de Navidad. Todos est§n 
invitados a traer su familia y unirse a nuestra parro-
quia en su celebraci·n.  áLa entrada es 
 GRATIS! 

 
 
                 
 
 
 
vo aviso. 
Perdone las inconveniencias y apreciamos su co-

 

OLGC PARISH CHRISTMAS CONCERT 
WEDNESDAY, DECEMBER 21 

AT 7:30 PM IN OLGC CHURCH 
Our Lady of Good Counsel Parish will be  
having its annual Christmas Carol Concert on  
December 21, at 7:30 p.m. in the 
church.  The concert, under the direc-
tion of Mr. Daija, will see the Our Lady 
of Good Counsel Choirs join forces 
with singers and instrumentalists to 
present a variety of holiday carols. All 
are encouraged to bring their family and join 
our Parish in its celebration.  Admission is 
FREE!  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Our entire parish staff wishes you and your  

families a Happy and Peace-filled Christmas.  

For those who may be traveling during these 

days, may you have a safe trip to your destina-

tion and a safe return home.  
  

The Parish Office will close at 12:30 PM on 

Christmas Eve, December 24. It will be 

closed on Christmas Day, December 25, and 

Monday, December 26. 

 
 
 

 

Nuestro Personal de la parroquia le desea a usted y a 

su familia una Feliz Navidad llena de paz.  Para 

aquellos que están viajando durante estos días, les 

deseamos un viaje seguro a su destino y de  

regreso a casa. 
 

La Oficina Parroquial cerrará a las 12:30 PM el 

24 de Diciembre, V²spera de Navidad. Estar§  

cerrada el 25 de Diciembre, Navidad, y el Lunes 

26 de Diciembre. 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  
For those who wish to become Catholic, or who are miss-

ing any of the Sacraments. 
 

For English speaking call: Barbara at  
718-815-2339 

 

For Spanish speaking call: Debbie at  
347-861-1976.  Please call after 7 PM. 

RITO DE INICIACIĎN CRISTIANA PARA ADULTOS 
Para aquellos que desean convertirse en Católicos, o que les falta recibir 

alguno de los Sacramentos. 
 

Para los hablan Inglés llamar a: Barbara al  
718-815-2339 

 
Para los que hablan Español llamar a:  Debbie al  

347-861-1976.  Favor de llamar despu®s de las 7 PM. 
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This Week / Esta Semana  

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias por su cont inuo apoyo!  

 

 

 

 

Monday, December 19 
9:00 AM  GED (SA) 
2:15 PM       Brownie Troop 5229 
2:30 PM       Sports 
4:00 PM       Reconciliation  Monday (Ch) 
7:00 PM  AA (CAF) 
7:00 PM  OLGC Chess Club (AUD) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo 

Tuesday, December 20 
2:30 PM  OLGC Sch ς Drama (AUD) 
2:30 PM        Sports  
6:00 PM  Neuroticos Anonymous (CAF) 
7:00 PM  Youth Group (GYM) 
7:00 PM  Following Christ (AUD) 
8:00 PM AA Meeting / Spanish (CAF) 
8:00 PM       Sports 

Wednesday, December 21 
9:00 AM  GED (SA) 
10:00 AM  Al-Anon (SM) 
2:30 PM       Sports 
5:00 PM  Choir Practice ς children 
6:00 PM  Choir Practice ς English 
7:00 PM  RCIA 
7:00 PM  RICA 
7:30 PM       OLGC Choir Christmas Concert 

Thursday, December 22 
7:00 PM    Al  Anon    (SM) 
7:oo PM    Chess Club (school) 

Friday, December 23 
9:00 AM   GED 
2:30 PM   Sports 
6:30 PM  Confio en el Senor   (SA) 
7:00 PM   Cub Scouts 

Saturday, December 24 
10:00 AM Food Pantry distribution 
10:00 AM      Confession  
10:30 AM St. Dymphna Group (SA) 
_____________________________ 

Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym CAF: 
Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                Collection for December 10/11  
Colecta del 10/11 de Diciembre  

$6,996.00 
 

 

December 17 Saturday, 
9:00 AM  WƛƳ ¸ŜŜό ẩύ 
5:00 PM     For The People of OLGC  
тΥол  ta    WƻǎŜ ±ŀǊƎŀǎ όмǎǘΦ !ƴƴƛǾΦ ẩύ 
 

December 18,Sunday 
8:00 AM   !ƴƴŜ [ŀ aŜŘŜƭƭŀό ẩύ 
9:30 AM    Special Intentions for Loydes Vazquez 
                   & Victor Nieves    
11:00 AM   WƻŘȅ IŀƎƎŜǊǘȅό ẩύ 
12:30 PM    Cursillistas 
 
December 19, Monday 
7:30 AM     Christopher Peters  
 
December 20, Tuesday      
7:30 AM      ¢ƘƻƳŀǎ /ƻƴǿŀȅ {ǊΦό ẩύ 
                      ¢ƘƻƳŀǎ /ƻƴǿŀȅ WǊΦό ẩύ 
 
December 21, Wednesday/Saint Peter Canisius 
7:30 PM       tŀǳƭ /ŀǾŀƭŎŀƴŘŜΦό ẩύ 
 
December 22, Thursday. 
7:30 AM      
7:30 PM      Cŀǳǎǘƻ wƻŘǊƛƎǳŜȊό ẩύ 
 
 December 23, Friday/Saint John of Kanty                  
7:30 AM       
 
December24, Saturday 
7:30 AM       WŜŀƴƴŜ 5ƻƴƻǾŀƴ ό ẩύ 
5:00 PM       tŜǘŜǊ ϧ ±ƛǊƎƛƴƛŀ {ƘŜǊǊȅẩύ 
  
8:00 PM        Private Intention 

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E K  R E A D I N G S  O F  T H E  W E E K  L EL E C -C -

T U R A ST U R A S   D ED E   L AL A   S E M A N AS E M A N A  
Monday: Jgs 13:2-7, 24-25a; Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17; Lk 1:5-25 

Tuesday: Is 7:10-14; Ps 24:1-4ab, 5-6; Lk 1:26-38 

Wednesday: Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a; Ps 33:2-3, 11-12, 20-21; 

Lk 1:39-45 

Thursday: 1 Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lk 1:46-56 

Friday : Mal 3:1-4, 23-34; Ps 25:4-5ab, 8-10, 14; Lk 1:57-66 

Saturday: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Ps 89:2-5, 27, 29; Lk 1:67-

79 

Sunday: Vigil: Is 62:1-5; Ps 89:4-5, 16-17, 27 29; Acts 13:16-17, 

22-25; Mt 1:1-25 [18-25] Night: Is 9:1-6; Ps 96:1-3, 11-13; Ti 

2:11-14; Lk 2:1-14  

 
 

 

This weekend the Bread and Wine is offered  

In memory of Jody Haggerty by Mary 

 Haggerty &Family 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 
 


